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Echo from Einsiedeln

A Swiss woman from abroad speaks

jcjm/um/umcjmrjmnj

(photo Rodo)

The 20th Anniversary of the Solidarity
Fund for Swiss Abroad

Today on the 20th anniversary, we should
reflect anew. Our duty towards our homeland

does not end in sentimental patriotism
and with the purchase of a First of August
badge. We Swiss abroad often flatter
ourselves with regard to our role as «Ambassadors»

of Switzerland abroad. But what
about our solidarity towards our compatriots?

Do thousands of Swiss who live in

so-called «safe» parts of the world not think
of their compatriots in countries where they
are in danger? Solidarity means unity, a

feeling of belonging together. Out of gratitude

alone we should support this unique
institution, by personal membership, by
sponsorships and publicity at home and
abroad. Mark my words, it is not a question
of a begging appeal or a collection at the
exit of the hall. The Swiss abroad are not
asked to give financial support by which
they can buy off their obligation the way
Peter Duerrenmatt expressed it so admirably.

No, you and your families should become
members or increase your contributions; for
even in the safest and politically most stable
countries one can no longer say «nothing
can happen to me». In addition, nobody will
scorn a nest-egg. The Swiss in the United
States who joined at the time, never
imagined that they would make an excellent
profit with their single deposits in the

strongest currency in the world at that time.
The Swiss franc guarantees security.
On 29th August 1958, my predecessor as
President of the London Group of the Nou-

Looking carefully at the list ofparticipants at
an Assembly of the Swiss Abroad, one fully
realizes that every Swiss abroad, wherever
he may have settled, is somehow represented.

Yet it is rather rare that one of our
compatriots speaks at assemblies or elsewhere.

Mrs Mariann Meier from London is not
unknown to many of us, but when she got
on the platform at Einsiedeln, she spoke
above all on her own behalf. That is probably

why her words carried so much warmth
and conviction. Remembering with gratitude,

we reproduce here some extracts from
her speech.

velle Société Helvétique, Fred Suter, set the
financial corner stone of the Solidarity Fund
by donating a «Vreneli» gold coin on the
Förch. When I told this to the sister of my
late husband, himself one of the earliest
members of the Fund, she spontaneously
presented me with a new «Goldvögeli» for
the Fund in memory of her brother.
Dr. Schelling, may I hand it over to you as

President of the Solidarity Fund? May it be
a good omen for the prosperity of the Fund

during the next 20 years. Each one of us
should take to heart this generous gesture of
a stout-hearted Swiss woman at home, and
should play his part towards the realization
of the conception of solidarity.

Mariann Meier
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«Oh Margot, it breaks my heart to see you
working so hard, please shut the door»
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Schweizer im Ausland redigiert und
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